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Til den lille jenta som der hun vokste opp,

så et fyr blunke til henne over Cardigan Bay,

og aldri glemte det.


PROLOG

Hva gjør jeg her?


 

Han hadde trodd at de var innbruddstyver.

En rimelig antagelse dét, alt tatt i betraktning. Øynene hans som brått ble sperret opp av den grusomme melodien fra glass som ble knust, så liste seg ned i slåbroken, se de to mørke skikkelsene så malplasserte i det knøttlille hvite kjøkkenet.

Noe ved stillferdigheten deres var likevel ikke helt riktig, ved nærmere ettertanke. Fraværet av noe ikke i nærheten av panikk engang, og hendene dypt i lommene, som om ingen hadde det travelt. Hvordan det virket som om de ventet på ham.

Alt så helvetes opplagt, sett i ettertid.

Han hadde trodd at han kunne se hva de var ute etter. Han hadde sett et glimt av noe i de døde, storøyde blikkene og gjettet på at de kanskje visste hvordan han tjente til livets opphold, at de tenkte det kanskje ville være noe å finne der.

«Hvis det er stoff dere er ute etter, er dere dumme,» hadde han ropt. «Jeg oppbevarer ikke noe slikt hjemme.» Han hadde tatt et skritt mot dem, beveget seg inn i det svake, grønne lyset for å være sikker på at de fikk sett ordentlig på ham.

Den digitale klokken på den ubrukte kromkomfyren viste 02:37.

«Kom igjen, bare pigg av og så går jeg og legger meg og så later vi som dette aldri har skjedd, er det greit?»

Han hadde sett antydningen til et smil da, det bleke ansiktet til den høyeste innrammet av den svarte hetten. Fanget blikket og nikket fra den kortere av de to og blitt sjokkert over å se de stramme, skarpe trekkene til en jente. En stripe kinnbein og fyldige lepper og noe som glimtet på siden av nesen.

De var bare et par junkier, for guds skyld.

Lykkejegere.

Han hadde kommet til at han kunne ta dem, kunne gjøre et jævla godt forsøk på det i alle fall, så han hadde satt i et rop og styrtet fram, prøvd å overrumple dem, få én av dem eller begge ut av balanse. De dyre japanske knivene i den glatte treblokken var for langt unna, så i et sprang strakte han seg etter vinflasken som han hadde tømt for bare et par timer siden. En hånd grep hardt rundt håndleddet hans. Gutten lente seg fram og trakk ham tett til seg, joggeskoene skrek mot gulvflisene idet vekt ble justert og fotfeste vunnet. Han fikk varm pust mot ansiktet, og han strevde med å snu på hodet, akkurat tidsnok til å se jentas hånd komme fram fra lommen i hettegenseren, små hvite fingre klemt rundt et håndtak.

Hakkede, svarte negler.

Ikke en kniv, noe annet …

Armen hennes utstrakt – pekte nesten dovent mot ham – og han stålsatte seg mot slaget, ørefiken, rispet. I stedet kjente han knallet fra støtet og sparket fra det som slo ham hardt i gulvet. Gjennom lyden av sine egne skrik hørte han én av dem si: «Oppfør deg, så skal vi ikke gjøre deg noe vondt.»

Det var fortsatt krampetrekninger i musklene fra sjokket da hånden presset den fuktige kluten mot ansiktet, og han kunne ikke annet enn å suge til seg mørket.

Og når var det, tjuefire timer siden? Trettiseks?

Det er ikke mulig å vite tiden nøyaktig i et rom uten vinduer. Han har sovet, men de har gitt ham beroligende midler av noe slag, så det er umulig å si hvor lenge. Det blir ikke annet enn gjetning, egentlig, basert på hvor ofte de kommer med mat eller variasjonene i den fjerne trafikkstøyen. Hvor mange ganger én av dem svinger med Taseren, elektrosjokkpistolen, mens den andre låser opp håndjernene slik at han kan pisse i en plastbøtte.

Det er et slags kjellerrom, det er han ganske sikker på. Det stiger fuktig lukt opp fra det møkkete teppet, og veggene er gråmalt murstein. Det står et par tarvelige stoler og en kommode i det ene hjørnet, men det meste av plassen går med til sengen der han ligger flat med sprikende armer og bein, som er festet med strips til metallstengene i hver ende.

Han har vært for seg selv det meste av tiden. Han er slett ikke sikker på om det er noe slags lås på døren. Ikke at det spiller noen rolle, for det er ikke slik at han skal noe sted, og den ene eller den andre av dem stikker hodet inn rett som det er. Han er ikke sikker på hva de sjekker, men han er likevel takknemlig for det.

Det ser ut til å være viktig for dem at han faktisk ikke er død eller noe.

Det var gaffatape over munnen hans til å begynne med, men gutten tok den av, og nå når de kommer med fish and chips eller te og toast eller hva det kan være, prøver han å snakke med dem.

Hva gjør jeg her?

Hør, dere har tatt feil fyr, det sverger jeg på.

Hvem i helvete tror dere jeg er …?

Ingen av dem sier noe, bortsett fra én gang da gutten ristet på hodet som om han var lei av det og sa at han skulle holde kjeft. Faktisk bad ham holde kjeft og satte ikke på tapen etterpå heller, noe han absolutt kunne ha gjort.

De har aldri vært annet enn høflige.

Det er vanligvis enten den ene eller den andre som kommer innom, unntatt når det er brett eller bøtter å bære, så han skjønner at noe er i gjære når de kommer seilende inn sammen og setter seg side ved side på de tarvelige stolene en stund.

«Hva skjer?» spør han.

Guttens fingre trommer mot knærne. Han stirrer på jenta, men selv om hun er veldig bevisst at hun blir stirret på, går det en stund før hun ser på ham. Gutten sperrer opp øynene, nikker, og til slutt tar jenta hånden ut av lommen på hettegenseren.

Han løfter hodet fra sengen, strekker seg for å se, og denne gangen går det ikke an å ta feil av det hun holder i de små, hvite fingrene.

Han vet utmerket godt hvordan en skalpell ser ut.

Jenta reiser seg og svelger. Hun trekker pusten. Det er som om hun prøver virkelig hardt å se alvorlig ut. Å bli tatt seriøst.

«Nå,» sier hun. «Nå skal vi gjøre deg vondt …»


DEN FØRSTE DAGEN

Med et ord, med et blikk


EN

Vil du ha de gode nyhetene eller de dårlige nyhetene?

Det var det kriminaloverbetjent Russell Brigstocke hadde sagt til ham den gangen. Spist opp kjeksen og stilt tålmodigheten hans på prøve. Sittet muntert der på sengekanten i det sykehuset som om de bare var gamle kompiser som skravlet i vei. Som om Thorne ikke hadde holdt på å blø i hjel noen dager før, som om det han latterlig nok kalte karrieren sin ikke stod på spill.

Avsa dommen.

Gode nyheter. Dårlige nyheter …

Nå, seks uker etterpå, kastet Tom Thorne et blikk i bakspeilet og så de svære metallportene gli igjen bak seg idet han kjørte inn på fengselets inngjerdete kjøretøyområde. Han svingte inn på parkeringsplassen som var reservert for dem og kikket bort på Dave Holland i passasjersetet. Han så uroen i kriminalbetjentens ansikt. Han visste at den var etset inn der i hans eget også, fordi han kunne kjenne hvordan den vred seg i magen, plutselig skarpere enn den vedvarende smerten fra skuddsåret, som var så godt som svunnet hen i bakgrunnen.

Lik et skrik som løftet seg over et langt, lavt stønn.

Var det ikke vanligvis en slags spøk? Hele det gode nyheter/dårlige nyheter-nummeret?

Den gode nyheten: Du kommer til å bli berømt!

Den dårlige nyheten: De kaller opp en sykdom etter deg.

Hvordan du enn snudde og vendte på det, så var det vanligvis en spøk …

Den dårlige nyheten: De fant ditt blod over hele åstedet.

Den gode nyheten: Kolestrolnivået ditt er lavere.

Thorne slo av motoren på den sjuseters Ford Galaxyen og stirret opp på fengselet. Murvegger og piggtråd og en himmel med farge som vått fortau. Dette stedet var bestemt ikke et sted å le av klokken vanvittig tidlig en mandags morgen i den første uken av november. Det var ingenting i nærheten av morsomt engang ved grunnen til at de var der.

«Han vil at du skal ta ham dit,» hadde Brigstocke sagt.

Den gangen på sykehusrommet, seks uker tidligere. Smerten pokker så mye ferskere da. En glødende kniv i Thornes side da han hadde rettet seg opp i rullestolen.

«Jeg?»

«Ja, det må være deg. Det er én av betingelsene hans.»

«Han har betingelser?»

Brigstocke hadde stappet resten av kjeksen inn i munnen, spyttet smuler på ullteppet da han hadde svart. «Det er … komplisert.»

Noen minutter før det hadde Brigstocke kunngjort at han, til tross for opptreden under en etterforskning som fort kunne ha sett Thorne fjernet helt fra politiet for ikke å si bli tiltalt, ble kalt tilbake til drapsavsnittet. Mirakuløst nok var hans degradering til uniform omgjort, og, etter fire miserable måneder på jobb i Sør-London, var han nå på vei tilbake til Guds side av elven igjen. Han ville fortsatt være førstebetjent, men igjen ville tittelen bli innledet med det ene beskrivende ordet som han hadde strevd med å leve uten.

Kriminal.

«Jeg gjetter at det er den gode nyheten,» sa Thorne.

Et nikk fra Brigstocke og en god og lang pause og avdelingssjefen greide ikke helt å holde øyekontakt da han begynte å skissere grunnen til dette uventet positive resultatet. Straks mannens navn ble nevnt, prøvde Thorne å avbryte, men Brigstocke løftet en avvergende hånd. Han hevet stemmen og insisterte på at Thorne måtte tillate ham å komme med en setning eller to før han luftet sine forståelige innvendinger.

«Det er et spill,» sa Thorne i det øyeblikk Brigstocke måtte trekke pusten. «Slik det alltid er med ham.»

«Det stemmer. Tidspunktene, stedene.»

«Jeg blåser i hva som stemmer, han har noe fore.» Mens han mest av alt ønsket at han fortsatt hadde vært koblet til morfindryppet, trillet Thorne rullestolen en halvmeter forover, så tilbake igjen. «Kom igjen, Russell, du vet hvordan han er. Hva i helvete er det dere tenker på alle sammen?»

«Vi tenker at han har taket på oss,» sa Brigstocke.

Thorne lyttet mens Brigstocke fortsatte å forklare hvordan mannen de snakket om – en dømt drapsmann som for tiden sonet en rekke livstidsdommer uten mulighet til prøveløslatelse – hadde etablert kontakt seks måneder tidligere med moren til en femten år gammel gutt som hadde forsvunnet for tjuefem år siden. Han påstod at han en gang hadde kjent gutten, at de begge hadde vært beboere på et forsøkshjem for tenåringer med problemer. Etter flere måneders kommunikasjon hadde han i et brev tilstått overfor moren at han faktisk hadde drept sønnen hennes og begravd liket av gutten.

«Såpass kan jeg tro,» sa Thorne. «Hittil er det den eneste biten som det er noe fornuft i.»

Brigstocke overhørte ham og pløyde videre. Han beskrev rekken av desperate besøk og telefonsamtaler der kvinnen hadde tryglet drapsmannen om å avsløre hvor sønnens grav var. At hun hadde kontaktet media og skrevet til sitt lokale parlamentsmedlem og tryglet ham om å engasjere seg, helt til fangen, etter en samordnet kampanje, hadde gått med på å samarbeide. Han ville, hadde han lovet, vise politiet hvor tenåringen var blitt begravd.

Så hadde Brigstocke søkt øyekontakt, men bare et øyeblikk. «Og han vil at du skal eskortere ham …»

Det hadde gått fram og tilbake mellom dem en stund etter det: Brigstocke som hadde bedt Thorne inntrengende om å holde kjeft og høre etter, Thorne som hadde brølt mye mer enn lyttet, Brigstocke som hadde sagt til ham at stingene kom til å ryke hvis han ikke roet seg ned.

«Så hva i helvete er det meningen vi skal gjøre?» Brigstocke hadde spist opp kjeksene. Han klemte sammen den tomme pakken og prøvde å kaste den opp i papirkurven av metall borte i hjørnet av rommet. «Fortell meg det, Tom. Politimesteren har sitt parlamentsmedlem på nakken. Avisene er fulle av det. Kvinnen har behov for å få vite om sønnen, å få en … forsoning eller noe, og så vidt jeg kan se, er det ingen god grunn til at vi ikke burde gjøre dette.»

«Han,» sa Thorne. «Han er grunnen til ikke å gjøre det.»

«Som jeg sa, vi har sjekket datoer og arkiver, og det ser ut til at han forteller sannheten.» Brigstocke gikk bort til hjørnet, plukket opp pakken og slapp den opp i kurven. «Han var definitivt der da han sa at han var der, og det var siste gang noen så den savnede gutten.»

Thorne skjøv seg tilbake mot sengen. «Han gjør aldri en eneste ting som han ikke ønsker å gjøre. Som han ikke har en svært god grunn for å gjøre.» Han løftet seg gradvis forsiktig ut av stolen og opp i sengen, vifte bort Brigstockes tilbud om hjelp og stirret på ham, hardt.

«Aldri …»

*

«Så hva tror du?» spurte Holland nå. Han løsnet sikkerhetsbeltet, snudde seg og strakte seg etter ytterjakken og hanskene i seteraden bak. «Et par dager?»

«Ja,» sa Thorne. Et par dager til de fant liket eller det ble tydelig at de var blitt holdt for narr. Han strakte seg etter sin egen jakke, etter kofferten som inneholdt alt papirarbeidet. «Med litt flaks.»

«Fint å komme seg ut fra London,» sa Holland.

«Antageligvis.»

«Jeg mener, selvsagt skulle jeg ønske at vi skulle gjøre noe litt mindre … ja, du vet.»

Vil du ha de gode nyhetene eller de dårlige nyhetene?

Brigstockes kontor i Becke House, dagen etter at Thorne hadde blitt skrevet ut fra sykehuset. Planene lagt allerede, tillatelsene og protokollene på plass.

Fortsatt krangling.

«La oss gå gjennom disse ‘betingelsene’ igjen, skal vi?» Thorne hadde slengt skinnjakken over en stolrygg og satt lent mot veggen. «Bare for å være sikker på at jeg har alt dette fullstendig klart for meg. Ikke sant, hvorfor han er den som lager reglene.»

Brigstocke reiste seg, gikk rundt skrivebordet. «Hvor mange ganger?»

«Jeg vet det,» sa Thorne. «Parlamentsmedlemmet, den sørgende moren, taket han har på oss.» Han ristet på hodet. «Noe annet han ønsker seg? Et bestemt bilmerke og en bestemt modell? Noe spesielt han vil ha på sandwichene?»

«Ingenting er forandret.»

«Så kom igjen da. Betingelsene …»

«Vel, du, selvfølgelig.»

«Ja. Jeg.» Thorne blåste opp kinnene. «Har du noen tanker om det?» Han kikket opp på Brigstocke, storøyd og liksom-forvirret. «Jeg lurer bare.»

«Du var den som tok ham,» sa Brigstocke. «Han har en slags rar form for respekt for deg eller noe. Kanskje han stoler på deg.»

«Han ønsker å rote med meg,» sa Thorne. «Det er sånt han gjør.»

«Du tar ham med ut dit, dere finner liket, og så tar du ham med tilbake.» Brigstocke lente seg mot skrivebordet. «Det er alt dette er.»

Thorne studerte teppet og fingret med det rette arret under haken i noen sekunder. Han sa: «Hva er problemet han har med pressen?»

«Han vil ikke ha den i nærheten, så enkelt er det.»

«Har aldri sett ut til å plage ham før,» sa Thorne. «Godt fornøyde med bøkene og de helvetes dokumentarene. Har en pen samling presseklipp klistret opp i cellen etter alt å dømme.»

Brigstocke trakk på skuldrene. «Hør, han vet at de har vært på dette helt siden moren gikk til avisene. Han har ikke lyst til å ha helikoptre overalt, det er det hele, som da de tok Brady tilbake til heiene.» [1]

Thorne brummet.

«Vi har latt pressen få vite at det er i gang, og det burde holde dem unna oss, men de vet selvsagt ikke når og hvor.» Brigstocke begynte å jobbe omhyggelig på en opprevet negl med tennene. «Burde ikke være noe problem så lenge en hyggelig pressetalsperson gir dem alt de vil ha så snart alt er opp og avgjort.»

«Fortell meg om vennen hans.»

Brigstocke spyttet ut negleflisen. «Vel, han sier at han vil føle seg mye tryggere hvis han kan ha med seg en annen fange. At det er mindre sannsynlig at han vil bli utsatt for ett eller annet ‘uhell’. Regner med at det er for mange av oss som ikke har glemt Sarah McEvoy.»

«Det er piss.»

«Det er det han sier.»

Thorne hadde absolutt ikke glemt politibetjenten som var blitt drept under arrestasjonen av mannen som de nå diskuterte kravene til. Han husket blodet som spredte seg utover asfalten. Han husket uttrykket av jublende glede i mannens ansikt, like før Thorne hadde tørket det vekk med makt. «Så hva da? Er denne fyren guttevennen hans, kanskje?»

«Muligens,» sa Brigstocke.

«Vel, uansett hva grunnen er til å ta ham med, vil jeg ha alt vi kan finne om ham.»

«Selvfølgelig –» Brigstockes telefon kvitret i lommen hans. Han tok fram apparatet, valgte bort samtalen og hentet den tilbake. Enten kunne samtalen vente, eller det var en som han ikke ønsket at Thorne skulle overhøre. «Hør, Tom, ingenting av dette er konvensjonelt, jeg vet det. Normale prosedyrer blir lagt til side i stor grad. Dette idiotiske stedet som du skal ta ham med tilbake til, for det første. Det kaster allerede fram visse … logistiske mareritt, så jeg sier bare at du kan komme til å måtte improvisere ganske mye.»

Thorne nikket langsomt og grep etter jakken. «Jeg har noen betingelser selv,» sa han.

Brigstocke ventet.

«Jeg skal velge resten av teamet,» sa Thorne og reiste seg. «Ikke du og ikke kriminalsjefen. Og i det øyeblikk jeg eller noen andre begynner å tenke at det ikke er noe lik å finne og at han bare nyter å ta oss alle for å være fjols, skal jeg ha ham og kjæresten hans tilbake i fengsel før føttene hans har berørt bakken. Er det greit?» Brigstocke åpnet munnen, men Thorne var ikke ferdig. Han var allerede på vei mot døren. «Og jeg vil ikke høre om hvor mye smerte politimesteren blir påført av The Sun eller Daily Mail. Jeg bryr meg ikke om parlamentsmedlemmer, jeg bryr meg ikke om sørgende mødre engang, og jeg gir virkelig faen i det forbannede taket …»

*

«Herregud så kaldt det er,» sa Holland nå. Han klappet de hanskekledde hendene sammen mens han slepte seg fram til fronten av bilen. Han trakk skuldrene sammen og nikket mot inngangen til fengselet. «Jeg håper noen har satt på kjelen der inne:»

Thorne brummet enig. Han kunne til og med ha sagt noen ord om at det håpet han også, men i virkeligheten kunne han tenke på lite annet enn grunnen til at han hadde stått opp så tidlig etter en søvnløs natt og sett solen stå opp mens han kjørte de 160 kilometerne til Long Lartin-fengselet. Lite annet enn mannen som hadde ført ham hit.

De gikk mot den første av mange porter, fottrinnene gav gjenlyd på asfalten, og pusten dampet fra munn og nese.

Mannen som ventet tålmodig på den andre siden av den muren.

De fant fram ID-kortene i takt.

Mannen som fikk Thornes mage til å vri seg.

«Da setter vi i gang da,» sa Holland.

Stuart Nicklin var den dårlige nyheten.


Noter


  [1]

  Refererer til «Mordene i Saddleworth Moor», fem barn i alderen 10–17 år ble drept på heiene i og rundt Manchester 1963–1965 av Ian Brady og Myra Hindley. O.a.




TO

Der var te, og der var også kjeks i en stilig boks som ble mottatt med takknemlighet selv om den ble tilbudt uten veldig synlig velvilje. Holland prøvde et smil, så følte han seg ganske dum og skar en grimase mot Thorne idet han snudde seg bort. Han tok med seg teen bort til den lille sofaen i enden av det lange, smale kontoret og lot Thorne bli sittende ved skrivebordet for å ta seg av papirmøllen og kvinnen som drev den.

Thorne virket ikke gladere for situasjonen enn hun gjorde.

Opptredenen og holdningen til Long Lartins viseadministrerende direktør kunne med betydelig storsinn beskrives som forretningsmessig, men Thorne følte seg sikker på at både fanger og fangevoktere hadde et annet ord for det. I tillegg til det faktum at ingen som helst ville kalle henne «følsom», ble det fort tydelig at Theresa Colquhoun ikke hadde det travelt. Hun hadde fått i oppgave av fengselsdirektøren å fullføre de nødvendige formalitetene ved en overlevering av fanger. Dette innebar at en rekke skjemaer måtte fylles ut. Det innebar at risikovurderinger måtte fullføres og «overleveringsprotokoll»-veiledningen måtte distribueres og gjennomleses nøye. Hun hadde forbehold når det gjaldt det som det var blitt enighet om ved denne anledningen mellom Metropolitan-politiet og Hennes Majestets fengselsvesen og hadde fortalt Thorne nøyaktig hva hun mente mens hun skjenket teen. Ikke desto mindre var hun fast bestemt på å gjennomføre jobben med en strenghet som, slik Thorne så det, grenset til tvangshandling.

«Denne affæren er tvilsom nok som den er,» sa hun. Hun banket en manikyrert negl mot fotografiet av Stuart Nicklin som var festet øverst på en mappe. «Vi har ikke lyst til å gjøre feil allerede før vi har startet, har vi vel?»

Colquhoun var et sted nær stumpen av femtiårene. Hun var høy og knoklete og hadde tilsynelatende gjort sitt beste for å unngå alt som kunne mildne utseendet. Det grånende håret var knyttet stramt i nakken, og sminken var streng. Bare stemmen stod i kontrast til det inntrykket hun ønsket å – eller mente hun burde – skape. Det var nesten ingen klang i den, og hun snakket så lavt at Thorne to ganger hadde vært nødt til å be henne gjenta det hun hadde sagt.

Ikke det at samtalen var så sprudlende akkurat.

Fullføringen av hvert sett med skjemaer – ett for hver fange – ble feiret med en kort pause med småprat. Spesielt det ene banale spørsmålet etter det andre om reisen som Thorne og Holland hadde foretatt fra London den morgenen. Ruten, trafikktettheten, værforholdene ulike steder underveis.

Så tilbake til oppgaven de hadde for seg.

Hun sa: «Selv når disse fangene er overlatt i deres varetekt og er ute av Long Lartin, er de fortsatt fanger og som sådanne er de fortsatt mitt juridiske ansvar. Jeg trenger ikke fortelle deg at jeg helst så dem returnert hit mot slutten av hver dag, men siden geografien ser ut til å gjøre det umulig, må de eskorteres til et angitt anlegg.»

«Du trenger ikke fortelle meg det, men du gjorde det,» sa Thorne.

«Som jeg sa, det er best at alt er klart på forhånd.»

«Vi skal passe på dem.»

Colquhoun hadde akkurat begynt å snakke om prosedyrene i tilfelle en fange ble syk, da meldingssignalet lød fra Hollands telefon. Hun stirret på ham lik en irritert bibliotekar.

Holland sjekket meldingen. Sa: «Back-up-bilen er her.»

«Si til dem at vi kommer snart,» sa Thorne, med blikket på visedirektøren.

Selv om han neppe gjorde det vanskelig for henne, kunne Colquhoun ane Thornes voksende utålmodighet, ønsket om å komme av gårde. «Betjentene mine er i full gang med å gjøre fangene klare,» sa hun. Hun smilte, uten å vise tennene, og begynte å rette på papirene. «Av åpenbare grunner har vi informert dem om at overleveringen skjer i dag først i siste øyeblikk.»

«Nettopp,» sa Thorne.

«Selvsagt ville det vært flott om alle var forberedt og klare for dere på forhånd, men det ville jo sette sikkerheten på spill, ikke sant?»

«Selvsagt …»

Det Thorne egentlig hadde tenkt i flere uker nå var at sikkerhetsprotokoller som denne ikke var stort mer enn en utfordring for slike som Stuart Nicklin. Det var selvfølgelig fornuftig at fangene ikke fikk mulighet til å bringe videre detaljer om den tiden de skulle tilbringe utenfor fengselet til andre. Men det var ikke et idiotsikkert system i beste fall, og Nicklin var ingen vanlig fange. I de årene han hadde sittet inne, hadde han demonstrert en illevarslende evne til å skaffe seg informasjon. Til å fostre et varierende antall kilder som han kunne påkalle når øyeblikket var inne.

Sist Thorne så ham, for fem år siden, hadde Nicklin muntert gitt ham råd om å forhøre seg hos flere leverandører når det gjaldt faste utgifter og større innkjøp, og å holde øye med overtrekket. Han hadde sagt til ham at han kanskje burde vurdere å skjære ned på hjemkjørt mat.

«Jeg tror jeg kjenner deg ganske godt nå,» hadde han sagt.

Å få en eller annen drittsekk til å lete gjennom en søppelkasse var neppe rakettvitenskap, men Nicklin hadde også vist seg i stand til å skaffe seg telefonnumre, adresser, personlige detaljer, til å overvåke adferden til hvem det måtte være som han valgte å fatte interesse for.

Med alt dette i tankene var det vanskelig å ha for stor tillit til sikkerheten forut for selve operasjonen. Det var rikelig med folk i fengselsadministrasjonen som hadde visst om detaljene i flere dager alt, og som ville ha visst når Thorne dukket opp for å hente Stuart Nicklin. Tjenestemenn og kvinner i hvert eneste politidistrikt de skulle kjøre gjennom var allerede blitt informert og hadde fått utlevert beskrivelser og oppdaterte fotografier av fangene.

Der var rikelig med … kilder.

Heldigvis måtte det bare et par minutter til for å fullføre papirarbeidet, og da det var gjort, ringte Colquhoun ned og snakket med en av sine ledende medarbeidere. Hun sa til Thorne at fangene ville bli ført ut til kjøretøyene straks, så reiste hun seg, gikk sakte rundt skrivebordet og tok ham i hånden. Det føltes litt rart, som om hun ønsket ham lykke til. Som om hun trodde at han trengte det.

Holland var på vei mot skrivebordet. Han takket Colquhoun for teen, og for de «spesielle kjeksene».

Hun snudde seg etter boksen, bød den fram. «Ta dem med dere i bilen,» sa hun.

Holland nølte ett sekund eller to, like overrasket over den uventet sjenerøse handling som over alt annet, så tok han boksen. «Takk.»

«Hvor lang tid vil det ta, tre eller fire timer?»

«Kan bli nærmere fem,» sa Thorne. «Det kommer an på.»

«Rikelig med tid for alle til å bli kjent med hverandre.» Hun så på Thorne. Et godt innøvd uttrykk for medfølelse som ikke kunne skjule en grad av utilslørt nysgjerrighet. «Skjønt jeg forstår det slik at du og Nicklin …»

«Ja,» sa Thorne.

Jeg tror jeg kjenner deg ganske godt.

«Så disse er bare for oss da?» Holland veivet smilende med boksen mot Thorne. «Eller må vi dele?»

«Vel, jeg er sikker på at betjentene mine ikke kommer til å si nei.» Visedirektøren gikk bak skrivebordet igjen og satte seg. Hun justerte plasseringen til et innrammet fotografi av noe som Thorne ikke helt kunne se hva var fra der han stod. «Men fangene kommer selvsagt til å ha håndjern på, så det er opp til dere.» Hun kikket opp på Holland med det første ordentlige smilet hun hadde fått til i løpet av hele morgenen. «Har du virkelig lyst til å mate Stuart Nicklin med vaniljekjeks for hånd?»
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